
Les êtres invisibles
MOMENTA Biennale  
de l’image
du 11 septembre au 
20 octobre 2023

Activités scolaires 

Thématiques 
abordées: relations 
entre les humains, la 
nature et les animaux, 
métamorphose, 
monde numérique
Ateliers donnés  
au centre:  
du 11 septembre au  
20 octobre 2023

Laboratoires 
contemporains

Thématiques 
abordées: relations 
entre les humains 
et les animaux, 
métamorphose
Ateliers donnés  
au centre:  
11, 18 et 25 septembre, 
2, 9 et 16 octobre 2023 

*Ateliers mobiles: offerts à partir du 11 
septembre 2023, du mardi au vendredi

Jardin créatif
Leyla Majeri

du 13 novembre au 
15 décembre 2023

Activités scolaires 

Thématiques 
abordées: végétation, 
relations entre la 
matière, la nature 
et le politique, 
biologie, cosmogonie, 
hybridation
Ateliers donnés  
au centre:  
du 13 novembre au  
15 décembre 2023

Laboratoires 
contemporains

Thématiques 
abordées: jardinage, 
relations entre les 
objets et la nature
Ateliers donnés  
au centre:  
13, 20 et 27 novembre,  
4 et 11 décembre 2023

*Ateliers mobiles: offerts à partir du 13 
novembre 2023, du mardi au vendredi

Souffler, s’inspirer
Barbara Claus

du 13 novembre au 
15 décembre 2023

Activités scolaires 

Thématiques 
abordées: 
spéculation sur les 
aliments de base 
(le riz), inégalités, 
performance, 
éphémérité
Ateliers donnés  
au centre:  
du 13 novembre au  
15 décembre 2023

*Ateliers mobiles: offerts à partir du 13 
novembre 2023, du mardi au vendredi 

Mémoires 
végétales
Ella den Elzen
du 22 janvier au 22 
mars 2024

Activités scolaires 

Thématiques 
abordées: 
végétation, migration, 
colonialisme, relations 
entre les humains, la 
terre et le travail
Ateliers donnés  
au centre:  
du 22 janvier au  
22 mars 2024

Laboratoires 
contemporains

Thématiques 
abordées: végétation, 
relations entre les 
humains et la terre
Ateliers donnés  
au centre:  
22 et 29 janvier,  
5, 12, 19 et 26 février,  
4, 11 et 18 mars 2024

*Ateliers mobiles: offerts à partir du 
22 janvier 2024, du mardi au vendredi

Atelier surprise!
Deanna Bowen

du 15 avril au  
14 juin 2024

Activités scolaires 

Thématiques 
abordées: 
colonialisme, 
esclavage, migration, 
identité culturelle
Ateliers donnés  
au centre:  
du 15 avril au  
14 juin 2024

Laboratoires 
contemporains

Thématiques 
abordées: identité, 
famille, mémoire, 
migration
Ateliers donnés  
au centre:  
15, 22 et 29 avril,  
6, 13, 20 et 27 mai,  
3 et 10 juin 2024

*Ateliers mobiles: offerts à partir du 15 
avril 2024, du mardi au vendredi

Gratuit
Sur réservation 
seulement

mediationoptica@gmail.com 
514-874-1666
Durée des ateliers variable

Programme  
éducatif
public
2023-2024 

Public  
Education  
Program
2023-2024 



La mission  
d’OPTICA

OPTICA compte parmi les premiers centres d’artistes 
autogérés canadiens. Depuis 1972, le centre œuvre 
à promouvoir l’art contemporain canadien et 
cherche à sensibiliser les différents publics aux 
enjeux qui animent les discours et les pratiques 
artistiques en arts visuels. OPTICA présente un 
programme varié d’expositions, d’activités critiques 
et éducatives. Le centre s’inscrit comme un lieu de 
découverte, d’expérimentation et de référence en art 
contemporain, et ce pour tous les publics.

OPTICA’s  
Mission

OPTICA figures among the first artist-run centres in 
Canada. Since 1972, the centre has sought to promote 
Canadian contemporary art and to raise awareness 
among diverse audiences about the issues underlying 
the discourses and practices in the visual arts. 
OPTICA presents a varied program of exhibitions and 
critical and educational activities. The centre is a 
place of discovery, experimentation and reference in 
contemporary art, and for all audiences. 

Programme  
éducatif public

Le programme éducatif public d’OPTICA propose 
différents ateliers de création et des visites 
interactives adaptés au public dès l’âge de 4 ans. Les 
centres de la petite enfance (CPE) et les garderies, 
les écoles primaires et secondaires, les cégeps, les 
universités, les résidences pour personnes aînées et 
les organismes communautaires peuvent participer 
à nos activités. Celles-ci se déroulent dans un climat 
favorisant la discussion et la réflexion, dans le but d’en 
apprendre plus sur la création actuelle.

Toutes nos activités sont offertes gratuitement !

Pour plus d’information concernant les différentes activités 
du programme éducatif public d’OPTICA, ou pour planifier un 
atelier, veuillez nous contacter à mediationoptica@gmail.com 

Public Education  
Program

OPTICA’s public education program proposes various 
creative workshops and interactive tours for audiences 
of all ages, from 4 and up. Daycare centres, public and 
private, elementary schools, high schools, colleges, 
universities, retirement homes and community 
organizations can all participate in our activities. 
These ones place in an atmosphere conducive to 
discussion and reflection, in order to learn more about 
current creative production. 

All our activities are free!

For more information regarding OPTICA’s various public 
education program activities, or to plan a workshop,  
please contact us at mediationoptica@gmail.com. 

Laboratoires contemporains:  
Pour les CPE, les garderies et les 
groupes du préscolaire (4 à 6 ans)

Dans un climat accueillant et chaleureux, les tout-
petits s’initient à l’art contemporain en apprenant à 
interagir avec des œuvres d’art et à partager leurs 
observations en groupe, accompagné.es par la 
médiatrice du centre. Les enfants sont aussi appelés 
à créer une œuvre avec du matériel simple, dans le 
but de s’approprier le processus créatif des artistes, 
mais surtout de développer leur expression de soi, leur 
créativité et leur imagination.

Dans le but d’offrir nos activités à un plus grand 
nombre d’enfants, chaque Laboratoire contemporain 
est adapté pour être animé directement dans les 
locaux des partenaires. Les sorties au centre ont lieu 
les lundis, mais un atelier mobile peut être planifié 
n’importe quel jour de la semaine, du mardi au 
vendredi. L’endos de cette affiche contient l’horaire de 
nos ateliers à l’attention des CPE, des garderies et des 
groupes du préscolaire. 

Contemporary Labs:  
for Childcare Centres, Daycares, and 
Preschool Groups (ages 4 to 6)

Little-ones are initiated into contemporary art in 
a warm and welcoming environment by learning 
to interact with the art works and sharing their 
observations in a group setting, accompanied by 
the mediator at the centre. The children are also 
asked to create a work using simple materials in view 
of appropriating the artist’s creative process, but 
especially to develop their self-expression, creativity, 
and imagination.

In order to reach the greatest number of children 
with our activities, each Contemporary Lab can be 
adapted for hosting directly in our partners’ spaces. 
Outings to the centre occur on Mondays, but the mobile 
workshop can be held any day of the week, Tuesday 
through Friday. The back of this poster contains our 
workshop schedule for childcare centres, daycares, and 
preschool groups.

Activités scolaires adaptées:  
Pour les écoles primaires et 
secondaires (7 à 16 ans)

OPTICA offre des activités culturelles adaptées aux 
groupes scolaires de tous les niveaux. Les élèves sont 
invité.es à visiter de manière interactive les expositions 
et à participer à un ou plusieurs ateliers pédagogiques 
et artistiques en lien avec ce qui a été vu. En groupe, 
et accompagné.es de la médiatrice du centre, ils.elles 
sont encouragés à observer et à décoder des œuvres, à 
discuter des thématiques abordées et à partager leurs 
observations et expériences, le tout dans une ambiance 
propice à la découverte. La réflexion est ensuite 
poussée lors d’un moment de création, où les élèves se 
familiarisent avec diverses techniques artistiques en 
plus de laisser libre cours à leur créativité. 

Les ateliers d’OPTICA sont adaptés en fonction des 
besoins particuliers des groupes (adaptation scolaire, 
difficultés d’apprentissage, trouble du spectre de 
l’autisme, déficience auditive, etc.). Ces groupes 
peuvent bénéficier d’activités et de ressources 
visuelles différenciées afin d’être mieux accompagnés 
dans leur découverte artistique. Pour les classes 
d’accueil du primaire et du secondaire, différents outils 
supplémentaires peuvent être conçus sur mesure (ex: 
carnet illustré, fiche de vocabulaire), offrant ainsi un 
contexte différent d’apprentissage du français. 

Les activités sont pensées pour être animées chez 
OPTICA ou encore dans les classes des enseignant.es. 
Une visite en personne permet aux jeunes d’entrer 
directement en contact avec l’espace d’exposition, 
tandis qu’un atelier mobile animé en classe élimine 
les contraintes de déplacement. Le choix revient aux 
écoles partenaires. 

Adapted School Activities:  
for Elementary and High Schools  
(7 to 16 years old)

OPTICA offers cultural activities adapted to school 
groups at all levels. Students are invited to an 
interactive tour of the exhibitions and to participate in 
one or more pedagogical and art workshops related to 
what they have seen. In a group setting, accompanied 
by the OPTICA mediator, they are encouraged to 
observe and to decode the works, to discuss the 
themes addressed, and to share their observations and 
experiences, all in an environment that invites discovery. 
Reflection is further developed in a creative moment, 
in which students familiarize themselves with artistic 
techniques while giving free rein to their own creativity.

The OPTICA workshops are adapted to the group’s 
particular needs (special education, learning 
difficulties, autism spectrum disorder, hearing 
impairments, and so on). Differentiated activities 
and visual resources can benefit these groups and 
facilitate their artistic discovery. For elementary and 
high school welcoming classes, various additional 
customized tools may be designed (ex., illustrated 
notebooks, vocabulary sheets) to offer a varied context 
for learning French.

The activities are designed to be hosted either at 
OPTICA or in teachers’ classrooms. An in-person visit 
gives the young students the opportunity of making 
direct contact with the exhibition space, while a 
mobile workshop hosted in class eliminates logistic 
constraints. The choice is up to our partnering schools.

Artiste à l’école

Depuis 2014, le programme « Artiste à l’école » 
d’OPTICA permet aux groupes d’élèves des écoles 
primaires et secondaires de vivre une expérience 
unique: découvrir l’art contemporain en compagnie 
d’artistes professionnels qui agissent comme mentors 
et qui initient les élèves aux pratiques artistiques 
contemporaines. Ce programme se décline en deux 
temps: une visite chez OPTICA pour apprendre à 
regarder et à décoder des œuvres ainsi qu’un ou 
plusieurs ateliers créatifs en classe pour élaborer une 
œuvre en réponse à la pratique de l’artiste. 

Artist at School

Since 2014, OPTICA’s “Artist at School” program provides 
schoolchildren with a unique experience: to discover 
contemporary art accompanied by an artist involved 
in our programming. The program takes a two-step 
approach to familiarize the students with contemporary 
art practices: a visit to the gallery, for learning to 
appreciate and decode an artwork, and creative 
workshops in the classroom, for creating works in 
response to the artist’s practice. 

NOUVEAU! Projet Voix migrantes

Voix migrantes, projet mis sur pied par le Centre de 
services scolaire Marie-Victorin, offre à des jeunes 
issus des classes d’accueil de la ville de Longueuil 
des ateliers d’écriture durant lesquels ils et elles sont 
amené.es à rédiger des textes identitaires. Le projet 
inclut également des sorties en milieu culturel. Ils et 
elles élaborent ensuite une création à partir de leurs 
écrits. L’objectif est de favoriser l’apprentissage du 
français, permettant ainsi aux élèves de raconter leur 
histoire dans cette langue. Les différents parcours 
migratoires y sont valorisés, et la diversité linguistique 
célébrée.

OPTICA est fier d’avoir offert une activité culturelle 
adaptée à des élèves de 12 à 17 ans dans le cadre de ce 
projet lors de l’année scolaire 2022-2023, et poursuivra 
avec joie cette collaboration cette année. De nouvelles 
activités créatives et de nouveaux outils pédagogiques 
seront proposés aux classes participant au projet. 

NEW! The Voix Migrantes Project

Voix migrantes, a project initiated by the Centre de 
services scolaire Marie-Victorin, offers youth from 
welcoming classes in the city of Longueuil writing 
workshops in which they are led to write about their 
identity. The project also includes cultural excursions, 
after which students create a work based on their 
writings. The aim is to foster the learning of French, 
allowing students to use the language to tell their story. 
The various migratory journeys are highlighted, and 
linguistic diversity is celebrated.

OPTICA is proud of having offered cultural activity 
adapted to 12 and 17-year-old students as part 
of this project during the 2022-23 school year and 
is enthusiastically continuing this collaboration 
this coming year. New creative activities and new 
pedagogical tools will be proposed to classes 
participating in the project.

Accessibilité et inclusion

Le centre mise sur une approche inclusive afin de créer 
des ponts avec différentes communautés culturelles 
par l’entremise de l’art contemporain. C’est pourquoi 
nos activités sont adaptées aux capacités linguistiques 
de chacun et chacune. Des ressources sont aussi 
offertes pour accompagner les publics linguistiquement 
diversifiés et en situation d’apprentissage du français 
lors de leur visite au centre.

OPTICA porte une attention particulière pour offrir à 
tous et à toutes une expérience de visite optimale et 
réussie. Suivant toujours un désir d’amélioration en 
matière d’accessibilité, le Centre oriente ses approches 
afin de répondre du mieux possible aux défis 
engendrés par ces enjeux contemporains. OPTICA tient 
à offrir un environnement accueillant et inclusif. 

Une rampe d’accès est située à l’entrée du côté nord 
du 5455, avenue de Gaspé. Si vous avez des questions 
ou si vous avez des besoins spécifiques, n’hésitez pas à 
nous contacter. 

Accessibility and Inclusion

The centre’s inclusive approach uses contemporary 
art to build bridges between different cultural 
communities. Our activities are therefore adapted to 
each person’s or group’s linguistic abilities. Resources 
are also offers to guide a linguistically diverse public 
and those gallery visitors who are just learning French. 

OPTICA pays particular attention to providing everyone 
an optimal and successful visit. With a constant desire 
to improve matters of accessibility, the Centre steers  
its efforts toward responding in the best possible 
way to the challenges posed by contemporary issues. 
OPTICA is committed to providing a welcoming and 
inclusive environment.

An access ramp is located at the north-side entrance, 
at 5455, avenue de Gaspé. If you have any questions 
or have specific needs, please don’t hesitate to get in 
touch with us.

OPTICA bénéficie du soutien du 
Conseil des arts du Canada,  
du Conseil des arts et des lettres  
du Québec et du Conseil des arts  
de Montréal. Le programme éducatif 
public reçoit le soutien du Conseil des 
arts et des lettres du Québec et du 
Fonds OPTICA. OPTICA est membre 
du Regroupement des centres 
d’artistes autogérés du Québec et du 
Regroupement Pied Carré. 

OPTICA is supported by the Canada 
Council for the Arts, the Conseil des 
arts et des lettres du Québec, and 
the Conseil des arts de Montréal. 
The public education program is 
supported by the Conseil des arts 
et des lettres du Québec and the 
OPTICA Fonds. OPTICA is a member 
of the Regroupement des centres 
d’artistes autogérés du Québec and of 
the Regroupement Pied Carré. 

OPTICA 
5445, avenue de Gaspé #106
Montréal (Québec)  H2T 3B2

514 874 1666
optica.ca
 Laurier

Images 
Gauche / left Documentation d’un atelier Riz-veiller sa créativité (Laboratoires 
contemporains), avril 2023.  / Documentation of the Contemporary Lab Riz-veiller sa 
créativité, April 2023. 

Droite / right Documentation d’une activité scolaire en lien avec la pratique de Pamila 
Matharu, février 2023. / Documentation of an educational workshop inspired by the art 
practice of Pamila Matharu, February 2023. 
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